
Lesson 2

corpse............. جسد
conceal............ پنهان کردن
dismal.............. گرفته
frigid.................یخبندان
inhabit.............ساکن بودن
numb................ بی حس
peril....................خطر
recline..............دراز کشیدن
shriek................فریاد زدن
sinister.............شیطانی
tempt...............وسوسه کردن
wager.............شرط بندی
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جسد: معنی

Corpse /ˈkɔːrps/

/noun/

،"بدن"مشتق شده به معنای corpاین کلمه از ریشه ی
از همین "بدنی"هم به معنای corporalکلمه . می باشد

.ریشه مشتق شده

ریشه

مترادف
Dead body

مثال
We buried the corpse under the soil.

.را زیر خاک دفن کردیمجنازهما 
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هستcancelاین لغت شبیه 
بشه رو چی کار می کنن؟کنسلچیزی که 

پنهان
پنهان کردن: معنی

Conceal /ˈkənˈsiːl/
/verb/

مترادف
Hide
مثال

I concealed the cat under the hat.
.پنهان کردممن گربه را زیر کلاه 

We concealed the corpse.
.پنهان کردیمما جسد را 
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دستمال 
دلگیرهوقتی همه چی 

لازمه واسه گریهدستمال
تیره، دلگیر: معنی

Dismal /ˈdɪzməl/

/adjective/

مترادف
Dark, Gloomy

مثال
A dismal night. 

دلگیریک شب 
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فری جدش
بسیار سردرو در هوای 

.از دست داد
بسیار سرد، منجمد: معنی

Frigid /ˈfrɪdʒɪd/

/adjective/

مترادف
Very cold

مثال
A dismal and frigid night

بسیار سردیک شب دلگیر و 
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ساکن شدنما این ها بیت 
.بیرونم نمیرن

ساکن بودن: معنی

Inhabit /ˈɪnˈhæbɪt/

/verb/

ریشه
in (داخل)
+ 
habit (ساکن بودن، زندگی کردن)

Inhabit

مترادف
Live in

مثال
He inhabits a frigid jungle.

.ساکن استاو در یک جنگل بسیار سرد 
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نامششنیدن 
می کنهبی حس هم منو 

بی حس: معنی

Numb /ˈnʌm/

/adjective/

مترادف
Insensitive

مثال 
My fingers become numb in frigid weather.

.می شوندبی حس انگشت هایم در هوای سرد 

www.ZandiEnglish.ir

http://www.ZandiEnglish.ir


پریلمایع ظرف شویی 
دارهخطربرای پوست 

خطر: معنی

Peril /ˈperɪl/
/noun and verb/

مترادف 
Danger

مثال
I inhabited a frigid jungle full of peril.

.ساکن بودمخطرمن در یک جنگل بسیار سرد و پر از 

Soldiers peril their lives every day.
.به خطر می اندازندسرباز ها هر روز زندگی خود را 
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(خط)رو یک لاین
دراز بکشید

کشیدندراز : معنی

Recline /rɪˈklaɪn/

/verb/

ریشه
re (به سمت عقب)
+ 
cline (خم شدن)

recline

مترادف
Lean back

مثال
I had reclined on my numb hand.

.دراز کشیده بودممن روی دست بی حسم 
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رو می دیدنشرکوقتی مردم 
چی کار می کردن؟

فریاد می زدن
فریاد زدن، فریاد: معنی

Shriek /ˈʃriːk/

/verb and noun/

مترادف
Shout

مثال
They shrieked when they saw the corpse.

.فریاد زدندوقتی آن ها جسد را دیدند 

I heard a shriek.
.شنیدمفریادیمن 
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شماsisterسینی 
!شیطانیه

شیطانی: معنی

Sinister /ˈsɪnɪstər/
/adjective/

مترادف
Ominous

مثال
a sinister plan

شیطانییک برنامه ی 
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تمپوساز 
می کنه که برقصموسوسه منو 

وسوسه کردن: معنی

Tempt /ˈtempt/

/verb/

مترادف
Lure
مثال

She has a sinister plan to tempt me.
.من داردوسوسه کردن او یک برنامه ی شیطانی برای 
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و شرط زد وِی جِر 
رو بردبندی

شرط بندی، : معنی
شرط بندی کردن

Wager /ˈweɪdʒər/

/verb and 

noun/

مترادف
Bet
مثال

I lost a small wager.
.کوچکی را باختمشرط بندی 

I wager that she can tempt you.
.که او می تواند تو را وسوسه کندشرط می بندم من 
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فعال سازی

Many years ago I #inhabited a #frigid jungle full 
of #peril. On a #dismal night I heard a #sinister 

#shriek.
My wife #tempted me to go out. I opened the 
door and I saw a monster. It was #reclining on 

the ground. 
First, my body became #numb with fear. 

Then my wife shouted and said: "I #wager 5 
dollars on you, go and fight the monster." I 

became angry and I killed  the monster and my 
wife. 

Then I #concealed their #corpses.
After that I came to Iran and started teaching 

English.
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